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Der er mange forskellige grun-

de til at etniske minoriteter slår

sig ned i et alment boligområ-

de. For eksempel som i artiklen

her syd for København.

De etniske minoritetsfamilier

oplever dagligdagen i området

positivt,

De kan ikke forstå det negative

omdømme området har i

medier og anden offentlighed.
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om en del af integrationsdebatten
dukker spredning af flygtninge ogS

indvandrere op med jævne mellemrum, som
et middel til at bekæmpe tendenser til ghet-
toisering, der angiveligt er en forhindring
for en ordentlig integration i det danske
samfund. Desuden er der en tendens til, at
etniske minoriteter bosætter sig i boligom-
råder med alment byggeri, der i sig selv be-
tragtes som problemfyldte områder. Tilsam-
men skaber dette et billede af sociale og
kulturelle ghettoer, der dels modvirker inte-
grationsprocessen og dels er årsagen til en
mængde sociale problemer.

I en undersøgelse der hovedsageligt byg-
ger på interviews med 24 familier med
flygtninge- og indvandrerbaggrund viser
det sig derimod, at de etniske minoriteter
selv sætter pris på disse områder, som de
generelt opfatter som velfungerende, og for
mange er det tætte sproglige og kulturelle
netværk en forudsætning for at hverdagen
fungerer (Gitz-Johansen 2001). Denne arti-
kel er en let bearbejdet version af et af ka-
pitlerne fra denne undersøgelse.

Kontakten mellem de etniske grupper

Generelt er billedet i Askerød, at kontakten
mellem de etniske grupper er sparsom. Om-
rådets forskellige flygtninge- og indvandrer-
grupper har ikke megen kontakt på tværs
af sproglige grænser, og de fleste har ikke
megen kontakt med danskerne i området. 1

hverdagen foregår det sociale liv således ho-
vedsageligt indenfor de forskellige sprog-
grupper i området. De fleste af de inter-
viewede fortæller, at de forskellige grupper
ingen problemer har med hinanden i områ-
det. De låner ting fra hinanden og hjælper
hinanden, men ellers har de ingen relation.
En tyrkisk mand fortæller for eksempel:

“Der bor mange arabere, tyrkere og kurciere og
så også nogle pakistanere og jugostuuere, men

ui kender ikke andre end tyrttere. Vi har ikke
kontakt med danskere i området.” (Tyrker 6)

Der er flere af de interviewede, der er lidt
kede af, at forholdet til naboerne oftest ikke
består af andet end et ”hej” på trappeopgan-
gen. Nogle giver udtryk for, at de savner det
naboskab, som de husker fra deres hjem-

land, hvor alle i landsbyen kendte hinanden
og snakkede sammen. En kurdisk mand si-
ger således:

”I uores Land der kender aILe hirtanderl. Men
her har jeg en nabo, som jeg sLet ikke kender,
seLvom jeg har boet her i seks år. Jeg har kun
taLt med nogLe af dem, ikke aLLe sammen. For
nogLe af dem, er aLtid på arbejde.” (Kurder 31

Stort set alle de interviewede angiver
sproglige problemer som hovedårsagen til
den manglende kontakt grupperne imellem.
Særlig blandt de interviewede flygtningefo-
rældre er der er del, der har besvær med at
kommunikere på dansk. Som en palæsti-
nensisk far udtrykker det:

”VI har sproglige probLemer her. Hvis man ik-
ke kan klare sig på dansk, så taLer man ara-
bis tt, og så taler man kun med mennesker, som

forstår arabisk. (. . .) Vi siger kun hej til hirtan-
den. Der er sprogLige probLemer.” (Palæsti-
nenser 3)

Da de fleste etniske grupper ikke har et
fælles modersmål, begrænser kontakten
imellem dem sig for det meste til at sige
”hej”, når man mødes i opgangen eller på
gaden. Udover sproget kan forskelle i men-
talitet eller kultur spille ind. Selvom flere
af de interviewede taler flydende dansk, er
der flere af dem, der giver udtryk for, at
man forstår hinanden bedre indenfor den
enkelte etniske gruppe, end det er tilfældet
mellem grupperne. En ung tyrkisk mand,
som taler flydende dansk, fortæller således,
at han på grund af sin religion, har tættere
bånd med sine tyrkiske bekendte end med
sine danske jævnaldrende:

“ Jeg begyndte at gå væk fra mine barndoms
uenner i de sidste år af folkeskoLen. De haucie

andre interesser. Jeg er mere den religiøse ty-
pe, og så er der sjæLdent noget til fæLles med
de danske kammerater. Der er ikke de samme
bånd til danskere, som der er rrteUem os in-
terrtt . ” (Tyrker 3)

En anden ung tyrkisk mand, der også taler
flydende dansk, fortæller, at efterhånden
som han er blevet ældre, har han mindre og
mindre kontakt til sine danske jævnaldren-
de. Dels fordi de har forskellige interesser
og mentalitet, og dels fordi han opfatter
mange danskere i området som qendtlige
og lidt bange for udlændingene:

” Jeg synes, at danskerne er lidt bange for os.
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De er Lidt generte, og oil ikke rigtig i kontakt
med os. De kigger Lidt mærkeligt på os, som
om vi går rundt og dræber foLk eLLer sådan no-
get. Jeg our Lidt sammen med danskere, da ut
var 13-14 år. De inviterede mig til fester og
sådan noget, men de skulle aLtid (tAkke sig
skide fuLde. Det gad jeg ikke, og ui havde ikke
samme band meILem os. ” (Tyrker 5)

Også en anden tyrkisk mand fortæller, at
hans danske naboer virker lidt bange for
ham, og at det er ham, der må indlede kon-
takten, hvis han vil have kontakt til sine
danske naboer:

“Det er mest mig, som tager kontakt til dan-
stIerne, h1)is de ikke er heLt negative over for
mig. En dansk nabo, som har boet her i nogLe

åc mødte jeg i toget fra København. Jeg gik
hen til ham og hilste på ham. Jeg synes han
så Lidt bange ud. Han så ud som om, han ikke

kendte mig. Jeg forkLarede, ht>em jeg var og
fortalte ham lidt om mig seLu. Jeg hilste på

ham, når jeg så ham efter det. Jeg tror, han
our Lidt ertsorrt. Måske uar han bLevet skiLt.

Han har)de nogLe problemer, han havde det ik-
Æe godt.” (Tyrker 7)

Der er dog nogle undtagelser fra dette gene-
relle billede. En kurdisk mand, som dyrker
fiskeri som hobby, tager af og til på fisketur
med andre beboere, hvor der både er dan-
skere og bosniere imellem:

”Nogle gange føLger jeg med bosrbiske uenner,
og ui tauer forskellige ting sammen. Også med
nogLe danske uenner. Fiskeri .” (Kurder 2)

En kurdisk kvinde fortæller, at hun af og til
mødes med nogle danske veninder:

” Jeg har to danske ueninder, og de er søde og

rare. Den ene møder jeg kun to gange om året.
Vi arbejder, så der er ikke så meget tid. t.. )
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Den anden er en familie, der har to drenge, og
en af dem går sammen med min søn i børne-
hauektasse. Vi mødes tit, og hun hjælper mig

meget, og nogle gange passer ui hinandens
børn. ” (Kurder 1)

Denne kvinde besidder de fleste af de ka-
rakteristika, som gør kontakt med andre et-
niske og sproglige grupper sandsynlig. Hun
har arbejde udenfor området, hvor hun mø-
der mange danskere på arbejdspladsen, og
hun har børn i en børnehaveklasse, hvor
hun møder bl.a. danske forældre.

Det lader til, at de, som har kontakt til
danskere og andre sproglige/etniske grup-
per, hovedsageligt er dem, som har et arbej-
de. På arbejdspladsen mødes og blandes de
forskellige grupper, og flere af de interview-
ede siger, at de har fået danske venner i for-
bindelse med deres arbejde. På spørgsmålet
om, hvor han møder danskere, svarer en
kurdisk mand således:

”Det er mest på arbejdspLadsen. (...) Vi har og-

så nogle venner, som ui er i kontakt med. Det
er mest de danske. Jeg inuiterer dem, og de in-
Dtterer os. Men det er ikke nogen ut kender fra
kLubben. Det er nogen vi kender fra arbejds-
pladsen eLler fra skolen.” (Kurder 3)

Hvorvidt arbejdet skaber kontakt på tværs
af de forskellige grupper, afhænger dog af,
om der er et socialt liv i forbindelse med ar-
bejdet. Hvis man f.eks. har et rengørings-
job, hvor man går meget alene, er det be-
grænset hvor megen social kontakt, man
opnår på arbejdspladsen.

Der er noget der tyder på, at der er en
hel del mere kontakt mellem grupperne,
blandt de yngre beboere. Der er flere af de
interviewede der giver udtryk for, at særlig
børnene har megen kontakt på tværs af
sproglige og etniske skel. Børnene møder
hinanden i daginstitutioner, børnehave og
skole, og de leger sammen på gaden og lege-
pladserne. En palæstinensisk kvinde for-
tæller således, at voksne palæstinensere
kun besøger andre palæstinensere, men at
hendes børn besøger danske børn, og at bør-
nenes danske kammerater kommer i deres

hjem:
”Der er nogLe børn, der kommer hjem hos os.

Vores børn kommer også nogle gange hos dem.
(...) Det er meget nemmere for børn at bLande
sig. De voksne besøger kun hinanden, huLs de
er palæstinensere. ” (Palæstinenser 3)

En tyrkisk mand giver ligeledes udtryk for,
at de voksnes tendens til at holde sig inden-
for gruppen, står i kontrast til børnenes og
de unges samvær på tværs af sprog og etni-
citet:

”Venskabsforho1(1 meILem induandrere og dan-
skere, det fungerer ikke så meget her. Det skuLle
så uære de unge og børnene, som har nogle
kammerater, som de mødes med. Men de uoksrte

imeILem har jeg ikke opteuet noget.” (Tyrker 1)

En palæstinensisk mand giver udtryk for et
tilsvarende billede:

”VI vil gerne uære uerbtige mod dem og besøge

dem, og seLvfølgeLig siger vi hej til dem og er
1>enLige. Men jeg synes, at der nogle gange er

sprogLige grænser. Det er et problem for os

uoksne. De voksne er ikke gode til det danske
sprog. Men huls vi kigger på vores børn, er de

n+ f#nJl\Alllndn1 J 1\ a \ fan A Ann rbnn JnnnnLna»nmed på
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med. Så der er nogLe positive ting her med
hensyn til integration .” (Palæstinenser 2)

Det lader til, at børnene har færre sprog-
problemer end de voksne. Enten fordi de
unge flygtninge og indvandrere er bedre til
at tale dansk, eller fordi de er mindre blu-
færdige i forhold til at anvende sproget:

”Det er meget nemmere for børnene. De blan-
der sig med udLændinge og også med danske-
re. For de bruger aLLe dansk som deres fæLles

sprog .” (Palæstinenser 3)

Udover at børnene og de unge generelt har
mere kontakt på tværs af grupperne end de
voksne, så er der visse udtalelser, der tyder
på, at der er mere kontakt blandt kvinder-
ne fra de forskellige grupper, end det er
tilfældet for mændenes vedkommende. Et
par af de interviewede mænd fortæller, at
deres koner taler med danske kvinder. En
kurdisk mand siger, at hans kontakt til ik-
ke-kurdere er på grund af hans kone, og
han mener, at kvinderne generelt er mere
åbne for at mødes på tværs af nationalite-

’1 Jeg har også kontakt til andre, men det er

mest gennem min kone. Hendes ueninder er
både iranere, kurdere, arabere, tyrkere og pa-
kistanere. Hendes veninder komrrber på besøg.

(.. .1 Kr)in(ierne er mere åbne for at mødes på
tuærs af nationaLiteter. L.. .) De er hurtigere til
at etablere venskaber. ” (Kurder 6)

Også lederen for det boligsociale projekt
Askerød Projektet har bemærket denne
tendens. Det er, efter hendes opfattelse,
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særlig på områdets vaskeri, at kontak-
ten mellem kvinderne foregår på tværs
af sproglige og etniske skel:

”VI har faktisk et mindre kulturcenter
herude, som foregår på vaskeriet. Det er jo
kvinderne, og så er det LigegyLdigt om de
er kurdiske eLler de er arabiske, eller om
tie er tyrkiske, eILer hua(i de er, for de skal
aLLe sarrbrrten hat>e uasket tøj . C.. 3 Også

danske. t.. 3 Så kuincierne mødes på den
made, så da ui fIk en henuendetse fra de
kurdiske og bosniske Ruin(ler, så har)(le de
stået og snakket i vaskeriet om, at det
kunne uære sjovt at hoLde en fæLLes(lag.”

(Projektlederen)
Hvis man skulle se på, hvad der karak-
teriserer et vaskeri i forhold til andre
steder, er det nærliggende at fremhæve,
at vaskeriet i udgangspunktet ikke er
tænkt som et sted, hvor man skal mødes
og snakke med nogen bestemt. Det er et
sted, hvor man mødes naturligt over en
praktisk funktion. Vaskeriet udgør altså
både et sted, hvor man kan mødes, og
det opleves som et naturligt forum for at
snakke sammen på tværs af etniske
skel.

Et sted, hvor der sker nogen kontakt
mellem mændene på tværs af grupper-
ne, er Stamhuset, hvor de forskellige
klubber og foreninger holder til. I Stam-
huset er der en klub for den kurdiske
befolkning i bebyggelsen. Her mødes
primært de irakiske kurderne og snak-
ker, ser TV og holder fester. I klubben
kommer der som regel ikke danskere,
men af og til mødes folkene fra den kur-
diske klub med danskerne i billardklub-
ben i lokalet ved siden af:

“Her kender jeg kun danskerne fra BiL-
tard KLubben. Jeg kommer i en biLLard-
klub, huor der også er danskere.” (Kurder
7)

De af kurderne, der kommer i Stamhu-
set, har således en kontaktflade til de
danskere, der kommer der. De grupper,
der ikke har et klublokale i Stamhuset,
har ikke den mulighed for kontakt med
danskere og de andre grupper i områ-
det. En palæstinensisk mand siger, at
manglen på steder at mødes er en del af
forklaringen på den ringe kontakt mel-
lem grupperne:

ARKIVFOTO ANNE-LI ENGSTRe)M/BAM

” I dagLigdagen så ser de (forskellige grupper) måsÆe hin-

anden på gaden og siger hej eLLer besøger naboer. Men der er
ikke nogLe fæLles områder eLler pladser.” (Palæstinenser 2)

Det er ikke kun i Askerød, at samværet mellem forskel-
lige etniske og sproglige grupper er ret begrænset, Just
Jeppesen konkluderer således følgende udfra sin under-
søgelse:

”(U)ndersøgeZser peger i retning af, at der ikke har været
personlig kontakt mellem tie etniske minoriteter og den dan-
ske majoritetsbefotIIning. De leuer side om side, uden nær)ne-

uærdtg lzorttalzt .” (Just Jeppesen 1999;29)
Også Mehlbye peger på, at der i almennyttige boligom-
råder er ret meget kontakt indenfor de forskellige etni-
ske minoritetsgrupper, men at kontakten med dansker-
ne i området er ret ringe (Mehlbye 1988). Ejrnæs og Ti-
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reli karakteriserer forholdet mellem dan-
skere og etniske minoriteter i boligområder-
ne som:

”Godt naboskab uden fjendskab, men med rh-
29

ge indbyrdes samvær .

”Interessen for naboskabet er LiLle i boLigområ-
derrte. Korttaltten rrLetterrt naboerne består

næsten udelukkende i, at man hilser på hinan-
den på trappeopgangen, og for børnefamilier-
nes vedkommende består den i, at børnene te-

ger sammen og besøger hinanden.” (E;jrnæs &
Tireli 1997; 8)

Konklusionerne omkring det sociale liv mel-
lem grupperne i Askerød svarer altså på fle-
re punkter til, hvad andre undersøgelser
har konstateret i andre boligområder i lan-
det. Der er ikke meget decideret Qendskab
mellem grupperne, men heller ikke meget
kontakt, undtagen måske mellem børnene.
Desuden kan undersøgelsen i Askerød pege
på, at arbejdet har en kraftig funktion,
hvad angår kontakten mellem grupperne,
og at både klubber og mere uformelle møde-
steder, kan have en vigtig socialt integre-
rende funktion i et boligområde.

Forholdet til og opfattelsen af danskerne

Udover at spørge til den sociale kontakt
mellem danskere og etniske minoriteter,
har interviewene også eftersøgt de etniske
minoriteters opfattelse af danskerne, og
herunder om de interviewede familier føler
nogen 8endskab fra den danske del af be-
folkningen i Askerød.

Det er det generelle billede, at de inter-
viewede oplever ret lidt 8endskab fra dan-
skernes side. Der er dog nogen, der har op-
levet, at danskerne har råbt efter dem eller
kigget qendtligt på dem. Ingen har oplevet
særlig håndgribelig 8endtlighed, og ubeha-
gelige oplevelser fortælles som enkelttilfæl-
de, og ikke som en generel karakteristik af
danskerne i området. Flere fremhæver såle-

des, at der ikke er væsentlige problemer
mellem de etniske minoriteter og dansker-
ne i området, hvad angår racisme og frem-
med8endtlighed. En kurdisk mand siger
meget typisk:

”Dem jeg kender er OK, men man kan altid
finde nogen der er ractster. Men det er ikke så
meget .” (Kurder 3)

Og en anden kurder fortæller:
” Jeg har ikke problemer med danskere. Vi st-
ger ”hej” til hinanden, så der er ikke nogle pro-
btemer. Jeg har ikke opteuet nogle seriøse pro-
blemer. ” (Kurder 2)

Nogle af de interviewede har dog oplevet
enkelte episoder, hvor der er blevet råbt ef-
ter dem på gaden eller i centeret:

“NogLe gange har jeg opteuet noget. En gang
uar der aUtohotikere etter narkomaner, der
råbte “rejs hjem og knep tit Tyrkiet” efter mig.
Jeg er ikke tyrker, men jeg gider ikke at disku-
tere.” (Kurder 6)

En enkelt tyrkisk mand siger, at han opfat-
ter de fleste af danskerne som ”halvracisti-
ske

“De fleste danskere, der bor her, opfatter jeg
som u(iskud-typer. De kan ikke fInde andet
end det, kommunen giver dem. Deres børn er
uopciragne, og de er haLl)racistiske. De bEyer
irriteret på ucilændingenes børn og råber “per-
her”, men der er også udlændinge, der så råber
efter dem. De er meget negative mod de uden-
tandske børn, der er her. De danskere er trætte
af udlændinge. ” (Tyrker 3 )

Det er ret få af sådanne fortællinger, der
fremkommer i interviewene. Der er altså
noget, der tyder på, at Askerød som bebyg-
gelse ikke præges særlig meget af racistiske
eller fremmed8endske holdninger, men at
der på den anden side findes visse gnidnin-
ger, særlig mellem de unge fra de etniske
minoriteter og nogle af danskerne. Dette
ligger til dels i forlængelse af, hvad andre
undersøgelser har peget på. Ifølge Mehlbye
oplever de etniske minoriteter generelt ikke
en negativ indstilling fra danskernes side
(Mehlbye 1988). En tilsvarende konklusion
drager Ejrnæs og Tireli. I deres bog om et-
niske minoriteters hverdagsliv skriver de:

”Det er en myte, at boLigområder med en vis
koncentration af etniske minoriteter er præget
af korLfrorttatiorLer meLlem de danske beboere

på den ene side og beboere fra de etniske mirto
riteter på den anden. Vi har ikke hørt bes+tri-
vetser af denne type konfrontationer, og ui har
ikke hørt om, at de etniske beboere har opLevet,

at danskerne i kuarteret genereLt uar sam-
fundsfjendske.” (Ejrnæs & Tireli 1997;27)

Ligesom i Mehlbyes og Ejrnæs & Tirelis un-
dersøgelser gives der i de fleste af inter-
viewene udtryk for, at der ikke eksisterer
decideret 8endskab mellem de etniske
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grupper, og der er ikke tegn på racistisk be-
tonede voldelige konflikter. I modsætning
til de ovennævnte undersøgelser, er der dog
nogle få i Askerød, der oplever danskerne i
området som ”halvracistiske” og kritiske
overfor flygtninge og indvandrere. Det er
hovedsageligt palæstinenserne, der ikke op-
lever nogen Qendtlighed fra danskernes si-
de. Det er samtidig denne gruppe, der har
mindst kontakt til danskerne i området.
Omvendt er det hovedsageligt tyrkere, der
oplever danskerne som fremmed8endtlige,
og denne gruppe har ifølge interviewene
forholdsvis megen kontakt med danskere.
Mere kontakt grupperne imellem, kan til-
syneladende samtidig øge oplevelsen af
8endtlighed og racisme.

Der er en del, fortrinsvis kurdere og tyr-
kere, der giver udtryk for, at mange af dan-
skerne i området er alkoholikere, narkoma-
ner eller på anden måde socialt belastede.
En kurder siger:

“Der er nogle probLemer, men de fleste danske-
re er meget normale. Der er mange arbejdsløse
blandt danskerne også, men der er også en

det, der har arbejde. Vi hiLser på folk på uej tit
arbejde. NogLe foLk er aLkoholiserecie, men det
kan man finde mange steder. Man kender
dem, der har alkohol problemer. Man kan se

dem stå oure ued Q8. De står også oppe ueci

toruet – de to steder. Men så mange er der hel-
Ler !ÆÆe. Man Æar& tæILe dem.” (Kurder 6)

Andre synes, at alkoholikerne er et større
problem, der skæmmer oplevelsen af at bo i
området:

“ALkoholikerne Laver ingen baILade, men de
råber skældsord efter børnene, og de spiLLer

meget høj musik. Tre af mine naboer er atkoho-
Likere. De spiLLer høj musik, og huer gang kom-
mer politiet på besøg eILer næsten huer gang.
De sæLger også hash eller sådan noget. Ellers
uiLLe poLitiet ikke komme så meget. Jeg har kIa-
get til boLigseLskabet. Så siger de, at alle de an-
dre beboere også skat kLage over dem, og så

kan de tale med dem. HeLe ejendommen skal
kLage, men det giuer en dårLig stemning. Det
påvirker børnene og familietiuet.” (Kurder ll

En ung tyrkisk mand fortæller, at han har
været glad for at vokse op i Askerød, men
at han nu er ved at være træt af området og
af de danskere og de udlændinge, som bor
der. Han længes efter at bo i det, han kaI-
der ”det normale danske samfund” og tæn-

ker derfor på at flytte fra Askerød:
“Det uar fedt at 1)okse op i Asherød, fordi der
our rigtig mange børn fra ens eget Land som
man havde mere tilfæILes med end de danske
børn. Men nu er jeg træt af det. Jeg er træt af
både danskere og udLændinge i området. Jeg

synes, det er rigtig Langt uæk fra det “normaLe”
danske samfund. Nu er ciet haLuracistiske
folk uden arbejde. Der er ikke så mange
unge mennesker eLLer folk med ouers+tud og

med et stabilt Liu. Det our der, da jeg uar LiILe.”

(Tyrker 3)
Intewiewene indeholder ingen forklaring
på, hvorfor det hovedsageligt er de kurdiske
irakere og tyrkere, der udtrykker utilfreds-
hed med danskerne i området. En palæsti-
nensisk far giver dog en mulig forklaring
på, hvorfor palæstinenserne ikke oplever
danskerne i bebyggelsen som et problem; de
har simpelthen meget lidt kontakt med
dem:

”Måske opteuer uores børn problemer med
danskerne, fordi de blander sig mere med clan-
skerne. Men ui bLander os ikke rrteci danskerne,
og derfor møder ui heller ikke nogen probLe-

mer. Jeg har ingen probLemer med danskerne.”
(Palæstinenser 9)

Det sociale liv indenfor

de etniske grupper

Af de palæstinensere, kurdere og tyrkere
der har medvirket i undersøgelsen, har de
fleste en del familie, venner og bekendte
blandt de beboere i området. som de har na-
tional eller etnisk baggrund til fælles med.
En palæstinensisk kvinde fortæller, at alle
de arabiske familier i området kender hin-
anden og hjælper hinanden:

” ALle de arabiske famiLier der bor her, de ken-
der hinanden fra Libanon. De kender hinanden
godt, så de hjæLper htrtarLdert.” (Palæstinenser 1)
Flere af de interviewede familier er kommet
til Askerød, fordi de havde familie eller
kendte nogle landsmænd i området. De fle-
ste sætter stor pris på, at de bor et sted,
hvor der er relativt mange beboere i områ-
det, som de deler baggrund med. Det kultu-
relle/sociale fællesskab med deres lands-
mænd giver flere af dem en følelse af at
høre til i området, og det udgør basen for
deres sociale liv. Særlig de, som ikke taler
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godt dansk, har meget glæde af, at have en
gruppe i området, som de kan kommunike-
re med på deres modersmål, hvilket bl.a. en
ung tyrkisk mand fortæller om:

”De fleste af dem, der bor her, de kan jo ikke
dansk. t.. ) Og når man ikke kan dansk, og
når man ikke kan færdes blandt danskere, så
er det meget godt, at man kan tage en snak
med sine egne. Og det kan de her i Askerøci.

Der er fIre store hovedgrupper: Tyrkere I burde-
re, arabere, bosniere og pakistanere. Så det er

faktisk meget godt for dem, der ikke kan
dansk. ” (Tyrker 1)

Udover det sproglige fællesskab har grup-
pen også den funktion, at den danner basis
for det sociale liv. Der er flere der siger, at
de ville føle sig alene, hvis der ikke var fa-
milie og andre med samme nationale bag-
grund i området, og at de ville have svært
ved at klare hverdagen:

“Min kones famiLie bor i Askerød. Hendes for-
æLdre og tre af hendes mostre. Der er mange af
lejLighederne, som hendes famiLie bor i her i
Askerø(1. Jeg synes, der er mange fordeLe yeti
at haue famiLien tæt på. Vores børn Leger også
med deres yngste moster som er 10 år og med
min kones kusiner, der også er omkring 8-9 år
(...) Jeg synes, det er godt for integrationen, at

La La + + n 2 fajl AAvu9 nn nb Løb vb JTrLarl rl og
som kender ens baggrund. De ueci huiUze ting,
man skal ha 1>e at vide, når man kommer til
Danmark. Så kan man hjælpe hinanden med
at finde ud af at Leue i Danmark. Det gør tin-
gene meget nemmere. HuLs jeg kom til Dan-
mark, og ikke havde foLk som jeg kendte og

folk med den samme baggrund, så uRte jeg bli-
ue skør i houedet. ” (Tyrker 4)

Og som en kurdisk mand formulerer det:
”VI føler os ikke aLene her, for der er en masse
kurdiske familier, sorrt vi korrbrrter sammen

med. Så det er også nemmere for vores koner
at få seLskab .” (Kurder 2)

En ung tyrkisk mand, der flyttede til Aske-
rød fra Amager som 3-årig, fortæller, at det
gjorde det let for ham at falde til i området
og i skolen, at der boede andre udenlandske
familier i området:

“Bare efter nogle uger har>de jeg rigtig mange
uenner, fordi der our så mange udLænclinge
herude. Halvdelen af klassen our u(itænciinge.
Det our rigtig sjout.” (Tyrker 5)

Da flere giver udtryk for, at det er vanske-
ligt at komme i kontakt med danskere, ud-

over at sige ”hej” på gaden og i trappeop-
gangen, så er det etniske/sproglige fælles-
skab en vigtig forudsætning for at kunne få
dagligdagen til at fungere; særlig for dem,
der ikke har et arbejde, og som derfor bru-
ger langt størstedelen af deres tid i bebyg-
gelsen. Andre lægger vægt på, at det giver
en vis tryghed, at være mange fra samme
land i bebyggelsen.

En palæstinensisk mand uddyber en an-
den dimension af, hvorfor det er vigtigt at
være sammen med sine egne. Han frem-
hæver, at det er vanskeligt at opretholde
traditioner og religiøse ritualer, hvis man
ikke bor i samme område. Fordi de er man-
ge palæstinensere med samme sprog og re-
ligion i området, kan de sammen holde
Ramadan og bede sammen i højtiderne:

”Her kan ui bede Tarau>hah i Rarrbadart. Og

der er også andre sammenkomster. Huls ut bo-
ede alene, kunne ui ikke uære sammen på utg-
tLge tidspunkter og højtider .” (Palæstinenser

Denne far fremhæver endvidere, at det er
vigtigt, at børnene vokser op og lærer deres
eget sprog. Hvis de vokser op et sted, hvor
de kun hører dansk, så er han bange for, at
de ikke lærer forældrenes sprog at kende,
og at de bliver fremmede for forældrenes
sprog og kultur, og det ville gøre ham meget
ondt:

”VI uU ikke stoppe uores børn fra at integrere.
Men huls uores børn ikke taler arabisk, så gøre
det ondt. (.. .) Vi oil bare Lære dem om gode

uærdier fra uores side. Huls ens børn kun taler
dansk, btiuer ut isoLeret fra dem.” (Palæsti-
nenser 9)

Som denne mand formulerer det, er det
nødvendigt for familiernes opretholdelse af
deres kulturelle og religiøse liv at kunne
være flere sammen om det. Derudover bru-
ger man hinanden til at få hverdagen til at
fungere rent praktisk. For eksempel til at
passe børnene:

”VI har børn, og når man arbejder, så er der
ikke nogen til at passe dem, og så passer min
suigermor dem etter min brors kone dem. Der-
for holder ut sammen på samme sted. Og jeg
tror, af aZZe andre er Ligesom mig .” (Kurder 3)

En tyrkisk familie bruger hinanden til at
hjælpe med det huslige og hente børnene:

“Mine suigerforæLdre bor her, og ui prioriterer
at bo ved siden af dem. Det uar derfor, ui søgte

9)
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en LejLighed i Askerø(1 i 1994. Det er også en
kæmpe hjæLp. Da mig og min kone læste sam-
tt(lig, behøvede ui ikke at tænke på alte ting
som ma(ltauning, opvask, indkøb osv. Vi kun-
ne få hjæLp fra dem og spise hos dem uden at
tænke på andet end vores studier. Men også
nu kan ui få meget støtte, huls vi skal arbejde
sent, eILer ui skal ud. Så kan familien hjælpe
med at hente uores datter, som går i børneha-
ue.” (Tyrker 7)

Ret mange af de interviewede fortæller, at
de har familie i bebyggelsen:

”Der er mange der er i famiLie med hinarbderb.
SpecieLt dem fra Tyrkiet. HalvdeLen af dem
der bor her er onIIter, mestre og fastre. Så det
er en grund til, at de gerne oil bo ved siden af
deres slægtninge, og det forstår jeg godt.”
(Tyrker 1)

For mange af forældrene betyder det me-
get, at have deres voksne børn boende i om-
rådet. En kurdisk far fortæller, at han er
meget glad for, at hans børn også bor i
Askerød, så han ofte kan se dem:

”FamiLier er tæt på hinanden. Og det er nemt
at besøge hinanden, og huis der er nogLe pro-
bLemer. Min søn bor 12 meter fra mig. og rrbi-

ne to døtre er måske 20-30 meter fra mig. Det
er som ui bor sarrtrrterl .” (Kurder 4)

Udover at det kan være behageligt at bo
nær sine børn, er der også en enkelt fami-
lie, der giver udtryk for, at det kan have en
vigtig funktion i forhold til at undgå balla-
de i området. En palæstinensisk mand si-
ger således, at det er godt at kunne kontrol-
lere sine voksne børn til en vis grad:

”Bare vi har 20% indfLydelse over vores børn,
kan det hjæLpe. Så er det godt nok. Derfor er
det uigtigt at bo sarrtmen .” (Palæstinenser 9)

Det kan have en vigtig funktion, at famili-
en bor tæt sammen, da forældrene så har
mere kontrol med, hvad deres børn laver.
Dette kan være med til at give et bedre
samspil mellem danskere og etniske mino-
riteter, da det kan give færre problemer
med unge, der ”hænger” i centeret eller om-
kring stationen.
Selvom mange af de interviewede er meget
glade for at bo blandt andre flygtninge og
indvandrere, er der også nogle, der er min-
dre tilfredse med sammensætningen af be-
folkningen i Askerød. En tyrkisk far er så-
ledes bekymret over den høje andel af etni-
ske minoriteter i området. Han mener, at

det på den ene side er en fordel, fordi de
som gruppe bedre kan klare sig overfor ra-
cisme fra danskerne, men på den anden si-
de lærer de tosprogede børn ikke, hvordan
man opfører sig i Danmark, hvis de kun går
sammen :

”Når ui er mange udtærtdinge samme sted, så
har ui den muLighed, at huis der er racisme i
området, så kan rrtan trykke det ned. Men ui er
ikke særlig gode til at passe på vores børn og

sige, Road man ikke gør i Danrrtark.” (TyTker
2)

En anden tyrkisk mand er også lidt betæn-
kelig ved koncentrationen af etniske mino-
riteter, da det kan anspore nogle af de unge
til at lave ballade, når de går for meget
sammen 1 grupper:

“ Jeg synes, det er en uLempe for de unge, at der
bor så mange udLændinge. Jeg kender nogLe af
de fornuftige unge drenge, der hører på deres
forætcire og passer på ikke at Lave baLLade,

men andre de er fuldstændig LigegLade med
om deres onkel – nej måske ikke deres onkLer,

men de oil ikke respektere sådan nogen som
mig. Jeg har setu opteuet det. Jeg stødte ind i
nogen, der Dar ved at Lave problemer, og jeg
sagde de skuILe holde op, og setuom jeg kendte
deres forældre, så our de fuLdstændig LigegLa-

tie, og sagde “Road rager det dig”, da jeg
spurgte dem hund de tal>e(ie. De unge har
ændret sig. Man skal lukke vejen til, at de kan
danne grupper. Der er Lidt kontrol ue(1 at bo
tæt, men der er også ulemper, fordi de unge
går sammen, og gruppepsykotogien går så i
gang. De oil aldrig setu finde på at ødeLægge

en tetefonboks. De vil ikke engang forstå, huor-
for andre gør det. Men når de er i en gruppe,
så presser de hinanden. Det er meget simpeLt,
men det kan godt udvikLe sig til aLvorLige

ting .” (Tyrker 7)

En anden tyrkisk mand mener, at de etni-
ske minoriteter i Askerød generelt er trætte
af at bo i samme område:

”Huis du spørger udtændirbgene her ude, så er
de også trætte af, at der er så mange udtæn(1-

inge. UdLændinge er altid trætte af udtænciin-
ge. Jeg kunne godt tænke mig mere kontakt
med det norrrtate danske samfurtd.” (Tyrker 31

Også en kurdisk mand mener, at det er dår-
ligt at vokse op sammen uden danske børn.
Han begrunder det med, at de tosprogede
børn ikke lærer at tale dansk, hvis de kun
går sammen. Derfor har han valgt at have
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sine børn i vuggestue og børnehave, så de
ikke leger med de andre tosprogede børn på
gaden:

1’Der er altid børn på gaden, men jeg oil ikke
have, at mit barn går på gaden. Han går i
uuggestue fra 10 til 17, og så henter jeg ham.
Der er mest danskere i uuggestuen og ikke så
mange fremmede. (...) Jeg synes, at det er godt.
Jeg synes, at fremmede ikke kan taLe dansk, og

huis man går sammen med fremmede, så læ-
rer man et forkert sprog .” (Kurder 3)

Der er altså nogle blandt de interviewede,
der ser problemer i, at der bor relativt man-
ge flygtninge og indvandrerfamilier i sam-
me boligområde. Særlig blandt de inter-
viewede med indvandrerbaggrund (tyrker-
ne) og de interviewede, der har arbejde
udenfor området, er der en tendens til at se

problemer i koncentrationen af etniske min-
oriteter. Samtidig er der noget der tyder på,
at det hovedsageligt er den første generati-
on flygtninge og indvandrere, der sætter det
etniske/sproglige fællesskab højt. En ung
tyrkisk mand, der tilhører anden generati-
on, siger for eksempel, at han har lige så
god kontakt med sine danske venner, som

med sin tyrkiske familie. Da der er ret få
fra anden generation, der indgår i inter-
viewmaterialet, er det et ret spinkelt
grundlag at udtale sig om generationsfor-
skelle på. Børresen peger dog også på dette
mønster i hendes undersøgelse af tyrkiske
og pakistanske indvandrere i Albertslund.
(Børresen 2000 a,b) Ifølge hendes konklusi-
oner er det særligt første generation, der
lægger vægt på et socialt sammenhold base-
ret på etnisk/national baggrund, mens an-
den generation udtrykker mere brogede
holdninger:

”På den ene side udtrykkes der forståeLse for
at der eksisterer behov for eILer ønsker om at
bo sammen med mennesker man deler kultur,
sprog og uærdier rneci. Samtidig udtrykker an-
dengenerationsinduundrerne sig forstående
ouerfor ’samfundets’ negatiue hoLdninger til
’irtdvandrertætte’ områder. ” (Børresen 2000a,
tillæg med konklusioner)

Med de ovennævnte undtagelser in mente
er hovedparten af de interviewede glade for
at have mulighed for et socialt liv med men-
nesker, som de deler historie, sprog, kultur
og religion med. Dette er også et mønster,
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som er blevet bekræftet i flere andre under-
søgelser. Diken og Hamburger skriver såle-
des om den tyrkiske befolkning i Danmark:

” Hovedparten af de 33.000 tyrkere, der i dag
er bosat i Danmark, bor koncentreret såuet i
komrnuner som i byer og bydeLe. Denne kon-
centrationstendens har ikke kun betydning for
huortedes tyrkernes huerdagsLiv former sig,
men er t...1 i sig setu en forudsætning for, at
dagligdagen Æan fungere. ” (Diken & Hambur-
ger 1993;25)

Diken og Hamburger ser således ikke kon-
centrationen af indvandrere i bestemte om-

råder i sig selv som et problem for integra-
tionsprocessen, men som en forudsætning
for at få hverdagslivet til at fungere. En til-
svarende pointe gør sig gældende for man-
ge af de familier, der indgår i foreliggende
undersøgelse. Særlig betydningsfuldt er det
etnisk/sproglige sammenhold tilsyneladen-
de for dem, der ikke er i arbejde, og hvis so-
ciale liv derfor er afhængigt af familien og
vennekredsen.

Klubbernes betydning

Det har betydning for de interviewedes
daglige sociale liv i området, om deres
etniske/ sproglige gruppe har et klub- eller
foreningsliv. Den kurdiske klub, hvor der
hovedsageligt kommer irakiske kurdere, er
et vigtigt samlingssted for den kurdisk-ira-
kiske del af lokalbefolkningen. Klubbens lo-
kale, som ligger i beboerhuset Stamhuset,
er et sted, hvor man dagligt mødes og snak-
ker om eftermiddagen, samt holder fester,
spiser, danser og synger sammen. I den
kurdiske klub kommer mange af de iraki-
ske kurdere næsten hver dag, hvor de sid-
der og snakker og ser TV sammen. Hver
lørdag er der fællesspisning, hvor de kurdi-
ske familier samles og laver mad og spiser
sammen, og børnene spiller skak eller teg-
ner. Desuden er der fest en gang om måne-
den med levende musik og kurdiske danse.
Som en del af det generelle sociale liv i om-
rådet, nævner de kurdiske familier ofte den
kurdiske klub, som et meget positivt socialt
aspekt ved området:

”Det passer mig, at der er en klub her. Så
kommer ui sammen, og ui tauer fest, og vi hot-
der en menneskeLig kontakt. I vores samfund

pLejer ui at uære tæt på hinanden. Vi pLejer at
have gode sociaLe forbindeLser, og den mulig-
hed er der også her. KLubben hjælper.”
(Kurder 2)

Og en anden kurder fortæller:
”Det positiue for mig ue(1 at bo i Askerød er for
det første Kurdisk KLub, fluor jeg kan komme
og se mine uenner. Vi har også bestyrelsen her,

hvor ui pLanlægger fester, eILer underuisning i
f.eks. EDB. Jeg føLer setu, at jeg er akttu, ikke
passiu. Det andet er, at jeg kender mange fund-
her som bor her. F.eks. fem eILer ti familier,
som jeg er meget tæt på. t.. ) Jeg kan seLu godt
Lide at bo i området, fordi der er en 1}arm kon-
takt mellem familierne. Det er Lige meget, om
det er kur(iere eLLer tyrkere eLLer danskere. Jeg
kommer fra kurdisk Irak, og min familie var
en stor famiLie. Vi uar ca. 12 søskende. L.. ) Det
er godt for mig, for jeg kender mange kurdere
og andre, for eksempel arabere. Og ui har
klubben her, hvor ui kan komme og taue for-
shettige akttutteter, og ut har nogle projekter
med klubben og boLigselskabet.” (Kurder 51

Udover at være et samlingssted, fungerer
klubben også som et forum for at arrangere
fælles aktiviteter og udflugter. En kurdisk
mand. der er ret aktiv i klubben, fortæller
således, at de har planer om at lave et fod-
boldhold og et volleyballhold og lave kon-
kurrencer i skak og tegnekonkurrencer for
børn. De har også planer om at lave en tur
til Legoland eller Bakken med en bus til al-
le familierne. Disse fællesarrangementer
sker også i fællesskab med andre klubber i
området, hvor der primært kommer dan-
skere. Ifølge nogen af de interviewede, kom-
mer der også af og til danskere til arrange-
menterne og festerne i klubben. Dermed er
klubben med til at skabe social kontakt
mellem den kurdiske og den danske befolk-
ning i området:

”Her i vores klub har ui noget samarbejde med
andre kLubber, så kan jeg ikke føle, at der er

nogLe, der hader mig og ikke kan Lide mig.
Hvis vi har nogLe samarbejde-aktiuiteter her,
så bLiver det bedre og bedre. For huis ui f.eks.
har en tur til et område med forskellige beboe-

re, så snakker ut sammen under turen, og ut
tauer sjou og drikker og snakker, og ui har kan-
takt. Så tror jeg, at probLemerne bLiver necito-
net .” (Kurder 5)

Den kurdiske klub har altså en ret betyd-
ningsfuld funktion i den irakisk kurdiske
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gruppe. Den arabiske befolkning i området
har ikke en tilsvarende klub, og det ærger
flere af de interviewede palæstinensere sig
meget over:

”VI sorrt arabere har ingen chance for at få en
kLub for voksne, sek)om de andre, de kurdiske,
har et sted .” (Palæstinenser 3)

Historien er, at den arabiske gruppe i Aske-
rød på et tidspunkt har ansøgt kommunen
om et klublokale og fik bevilliget et lokale i
Stamhuset, hvor de øvrige klubber også har
til huse. De var dog ikke tilfredse med dette
lokale, og har derfor søgt om et nyt, men
har ikke fået svar:

”VI har på et tidspurtkt skrevet til korrtrrturten

år siden

og Askerød Projektet om at få et klublokale,
men ui kunne kun få et liLle rum uden uindue.
Og det sagde vi ”nej tcrlt” tit. For det our småt,
virx»li + Art rIÅiv1 irl+ 11 A 111 ++n+ nn+ av fi vn

Vi har søgt igen siden, men har ikke fået et
sour.” (Palæstinenser 3)

Der er en arabisk klub i nabobebyggelsen,
Gersagerparken, men her er der en regel
om, at der maximalt må være 25% fra Aske-
rød, og derfor er det begrænset, hvor mange
fra Askerød der kan benytte klubben. Der-
for er der mange af palæstinenserne, der
savner et sted at mødes og diskutere deres
fælles problemer og historie og holde fælles
arrangementer. Der er i den palæstinensi-
ske gruppe tilsyneladende ikke megen lyst
til, at skulle dele et klublokale med andre
nationaliteter. En af de interviewede pa-
læstinensere siger således om ideen om en
multikulturel klub:

” Der er forskellig merttalitet (mellem de et-
niske grupper). Det er meget suært at uære {

en fælles eller muLtikulturet kLub. Jeg oil helte-
re have, at ui får en klub for os setu. t.. J Huis
ui får en klub, der kun er for arabere, så er det
godt, men huls i blander nationahteterne, så

må mart foruente nogle probLemer. ” (Palæsti-
nenser 3)

Andre undersøgelser peger på, at etniske
minoriteters klubber og foreninger kan have
en vigtig funktion i et lokalmiljø. Både ind-
adtil i den enkelte etniske gruppe og udadtil
i forhold til det omgivende samfund. Både
Just Jeppesen og Ejrnæs & Tireli frem-
hæver, at klubberne er vigtige for de etniske
minoriteter, da det giver dem et sted at dis-
kutere deres situation, afholde deres højti-
der og bearbejde fælles problemer. (Just

Jeppesen 1994, Ejrnæs & Tireli 1997) Desu-
den peger Ejrnæs & Tireli på, at disse klub-
ber er med til at sprede information om lo-
kalsamfundet og det omgivende samfund
blandt beboerne:

”Der er ingen tuiul om, at sådanne foreninger
fremmer informationsuduekslingen meLlem be-
boerne og dermed OgS€1 højner informationsnt-
ueauet. De bedst informerede etniske rrtinori-
tetsmedtemmer formidLer deres ulden til fore-
ningens medLemmer, hvorued der skabes mu
ligheder for en grundig diskussion af, hvordan
det er at være en etnisk minoritetsgruppe i
Danmark, huor(ian man møder de udfor-
danger, der stiLLes, og huitke overtevetsesstra-
tegier man kan uciuikle.t .. .) Sådanne organise-
ringer gør det også nemmere at udføre socialt
arbeJde i boligkuurtererLe .” (E:jrnæs & Tireli
1997;86)

Ifølge foreliggende og andre undersøgelser
spiller de etniske minoriteters klubber altså
en ret betydningsfuld rolle i lokalområder-
ne. Desuden kan disse klubber fungerer
som politiske diskussionsfora, hvor man
kan formulere fælles lokalpolitiske syns-
punkter, og således styrke engagementet i
den lokalpolitiske proces.

Hvor meget tid bruger de i området

Stort set alle, der er blevet interviewet, har
givet udtryk for, at de bruger det meste af
deres tid i Askerød. Det er i Askerød, man
opholder sig til daglig. Børnene går i den lo-
kale skole eller daginstitutionerne. Man gør
sine indkøb i Hundige-centeret, der ligger i
udkanten af bebyggelsen eller hos den mo-
bile arabiske forretning, der er i området
tirsdag og lørdag. Typisk forlader man kun
området, hvis man skal besøge familie og
venner eller købe mere specialiserede pro-
dukter i København. En kurdisk kvinder
anslår, at hun og hendes familie bruger ca.
halvfems procent af deres tid i Askerød,
hvilket formentlig er ret dækkende for det
generelle billede:

” 90 procent måske. Vi tager kun ud, huls ui for
eksempel tager på ferie eller en tur. Resten af
tiden er ut i Askerøcl. NogLe gange tager ut på
udflugt udenfor, men ellers er resten i Askerød.
(.. ) Ture er mest om sorrtrrteren. Om uirtteren
kan jeg sige, at ui er 99 procent i Askerød, men
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om sommeren når der er godt uejr, tager ui en
tur i byen eILer en tur på stranden. Min fami-
tie er i Tyskland, og to – tre gange om året rej-
ser ui til dem. ” (Kurder 1)

En palæstinensisk far siger tilsvarende, at
familien kun forlader området for at tage til
København og købe ind:

”VI tager til Køberthaurt nogLe gange, når vi be-

køl)er nogLe uarer. Men ikke aLtid. En gang om
ugen for eksempel .” (Palæstinenser 1)

Et par af de interviewede fortæller desu-
den, at de nogle gange besøger bekendte i
flygtningelejre andre steder i landet:

” Jeg skal til København og til Roskilde og til
Køge, og nogLe gange besøger jeg nogle Lejre,

Ammestrup og Sandhotm, for der kommer der
nogle kurdere som fLygtninge, og de har brug
for, at jeg hjæLper dem og forkLarer dem om
danskerne og DcLnmcLrk, og huorclan de kan bli'
ue aktiue, og hund man skal gøre. ” (Kurder 5)

Nogle gange tager de unge væk fra området
for at ”shoppe” eller gå i byen i København.
En 18-årig palæstinensisk pige fortæller for
eksempel, at hun nogle gange forlader om-
rådet sammen med sine veninder. Så tager
de sammen til City2 i Høje-Taastrup for at
gå på indkøb:

”Når ui skal ud og shoppe, så tager ui tit ud,
for det er kedeligt her, fordi ui har været her så
længe. Men foLk udefra de synes, at det er rig-
tigt sjovt her. For i Hundige-centeret er der
mange butikker og mange muligheder. Det er

Ligesom, når ui tager til C}ity2 i Høje-Taastrup ;

derrb der bor der, de kommer herhen, for de sy-

nes, at der er CLtt for kedeLigt, for de bor der
seLu .” (datter, Palæstinenser 1)

De, som kommer mest udenfor området, er
typisk dem, som har et arbejde udenfor
Askerød. En kurdisk mand fortæller såle-
des, at han i dag er det meste af dagen i
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Askerød. For seks måneder siden var han i
arbejde, og der var han uden for Hundige
det meste af dagen. En ung tyrkisk mand
fortæller tilsvarende, at han hovedsageligt
er udenfor Askerød, når han er på arbejde:

”Jeg arbejder på nathotciet og souer derfor orrt

dagen. Jeg er kun i Askerød, når jeg souer og

huLLer mig hjemme. ELlers bruger jeg 3-4 timer
om ugen med at besøge venner eLler uære her i
kLubben. Mine foræLdre bruger meget tid hjem-
me og meget af deres tid i Askerød.” (Tyrker 5)

En tyrkisk mand, som nu er sygemeldt, for-
tæller, at han havde mange venner udenfor
Askerød, da han arbejdede:

” Jeg hat)de venner Duer det heLe. HeLt ned til
Birkerød, hvor jeg Eaude min forretning. Der
hat>de jeg også bygget nogLe uenskaber.” nw-
ker 2)

I dag er han i aktivering i Stamhuset i
Askerød, fordi han kom til skade og måtte
stoppe med at arbejde. Det har bl.a. bevir-
ket, at han nu sjældent bevæger sig længe-
re udenfor bebyggelsen end til centeret.

Generelt har de fleste af de interviewede
altså en ret sparsom kontakt til områder
udenfor Askerød. De, som har mest kontakt
udenfor området, er de som er i arbejde,
men også nogle der har familier og venner
udenfor området, eller som besøger flygt-
ningelejre.

Ballade og kriminalitet

Hundige er et område, der i medierne har
et vist ry for at være et problemramt områ-
de, hvad hærværk og anden kriminalitet
angår. (Se f.eks. Dagbladet Politiken 30/5-
2000) De fleste af de interviewedes udtalel-
ser står i nogen kontrast til dette billede, da
de fleste af de adspurgte familier ikke ople-
ver, at området er specielt plaget af krimi-
nalitet eller andre ubehageligheder overfor
beboerne. De fleste siger, at det er et frede-
ligt område at bo i, og at de ikke føler sig
utrygge. Nogle fremhæver ligefrem, at en af
fordelene ved at bo i området er, at man
kan gå på gaden hele døgnet uden at blive
generet eller føle sig utryg. Dermed er det
ikke sagt, at der ikke eksisterer sådanne
problemer, men de fylder ikke ret meget i
de fleste interviewedes oplevelse af deres
boligområde i hverdagen. Tværtimod be-

skriver de fleste, at de føler sig trygge i om-
rådet og ikke er nervøse for at færdes på ga-
den. En ung palæstinensisk pige beskriver,
at hun synes at området er fredeligt og sik-
kert i forhold til andre boligområder:

”Det gode for os det er, at vi har aldrig haft
indbrud. Vi har aldrig fået stjålet en cykel. Vi
kan sagtens soue med hauedøren aben om
sommeren. Det er sikkert. HuLs man har små

børn, så kan de også Lege ude sent om aftenen,
uden at der sker dem noget. (.. ) Man kan også

gå ud klokken tre om natten, uden at der sker
noget, mens man andre steder hører om
uoldtægter .” (datter, Palæstinenser 1)

Også en kurdisk mand beskriver området
aArr\ a+ mArI + Arr +virrr+ a+arI a + hn også for
børn:

”GenereLt er det et godt sted for børn at 1)okse

op. t.. ) Vi har ikke nogen probLemer. Vi har aL-

drig nogen problemer. ” (Kurder 2)

En palæstinensisk far siger, at der ganske
vist er problemer med nogle unge i områ-
det, men han understreger, at det slet ikke
er så slemt, som de danske medier prøver at
gøre det til. Også en tyrkisk far mener, at
der ganske vist er nogle teenagere i områ-
det, der skaber problemer af og til, men at
det ikke er noget, der præger hverdagen:

”Når man bor her i området som en atmtrtde-

Lig beboer, så oplever man ikke de heLt store
problemer. Så opLever man måske nogLe unge
teenagere, der går rundt og er Lidt for smarte,
men det er også det eneste. Som beboer her er

jeg ikke bange for, at der sker noget, eller at
det går heLt gaLt i ghettoert.” (Tyrker 1)

Der er en kurdisk mor, der tænker på at
flytte fra området til et villakvarter, fordi
der efter hendes opfattelse ikke er stille og
roligt. Hun påpeger dog samtidig, at mange
danskeres opfattelse af problemerne i Aske-
rød er stærkt overdrevne. Der er nogle af de
interviewede, som mener, at deres proble-
mer er, at de som udlændinge altid får
skyld for alt ballade og hærværk:

“(N)år man er så mange om at bo i kvarteret,
og der sker noget ciårtigt etter negattut her, så

får ui opmærksomhed, og så btiuer man synlig
som induan(irer. De “fremmecie” far skyLden
for aLt. ” (Tyrker 7)

En del af det generelle billede er altså, at
hverdagen i Askerød ikke opleves som
særlig præget af vold, hærværk eller chika-
ne. Derimod er der flere, som føler sig gene-
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rede af det ”problembillede”, som automa-
tisk hæftes på alment byggeri, og især på
bebyggelser, der har mange beboere med
udenlandsk baggrund. Dette negative bille-
de af bebyggelsen og dens etniske minorite-
ter er der flere, der opfatter som et pro-
blem.

Billedet, der tegnes i interviewene, er
dog flertydigt. En tyrkisk far klager således
over, at området har gennemgået en kraftig
forråelse i de senere år, hvor der er sket en
vækst i hærværk, tyverier og ballade:

”Det er begyndt at være for meget at bo her.
Jeg kan godt lide at bo her, for jeg er opuokset
her, men nu begynder det ikke at uære sa sjout.
Jeg synes, at der er alt for meget ballade, og
der er for urent i gaderne. Man kan ikke have
et eILer andet stående på gaden.” (Tyrker 21

Denne informant fortæller, at han for nylig
blev udsat for et meget voldsomt overfald,
hvor han kom alvorligt til skade. Desuden
fortæller han, at hans datters cykel lige er
blevet stjålet, mens den holdt parkeret på
gaden. Han mener desuden, at der generelt
er mere tyveri og hærværk i området, efter
at flygtningene er kommet til. Han mener
altså, at det hovedsageligt er de unge fra
familier. der er kommet til landet for rela-
tivt kort tid siden, der er ansvarlig for disse
problemer. Om disse familier, der efter
hans opfattelse hovedsageligt er flygtninge,
siger han:

”De har ikke styr på deres børn, der går ud og
smadrer att og stjæler cykLer, der står på ga-
den. De ødelægger alt, og de går på cyketstien
og leger. (...) Der er måske også nogLe tyrkiske
børn, der gør det. Så er det dem, der Lige er

kommet til Danmark og ikke heLt kender sy-

stemet .” (Tyrker 2)

Denne far er i øvrigt den afinformanterne,
der giver udtryk for mest frustration i for-
hold til problemer i området.

Udfra de øvrige interviews tegner der sig
et flertydigt billede af selve Askerød. Det er
på den ene side et ret fredeligt område
uden de store problemer med hærværk,
vold eller anden kriminalitet. På den anden
side, ser der ud til at være visse problemer
med nogle unge i området. Der, hvor sådan-
ne problemer er koncentreret, er omkring
de tilbud til unge, der i tidens løb har været
etableret i og omkring Askerød, samt om-
kring Hundige-centeret og S-togsstationen,

der ligger ca. 10 minutters gang fra selve
Askerødbebyggelsen. Problemerne omkring
centeret og stationen har karakter af, at der
er en gruppe unge, der ikke har et sted,
hvor de kan være og mødes. Derfor hænger
de i centeret, hvor der er varmt og noget at
kigge på, og omkring stationen. Ingen af de
interviewede giver udtryk for, at de nogen-
sinde er blevet generet af disse unge, men
nogle af dem mener, at mange danskere
kan føle sig utrygge, når de ser en gruppe
unge ”hænge” på gaden.

Også projekt;lederen for Askerød Projek-
tet hælder til den mening, at de unge om-
kring stationen og centeret ikke er specielt
voldelige, men at mange danskere føler sig
utrygge ved dem, fordi de er ret mange:

”Primært er det fordi de er mange. Det er det
danskerne typisk reagerer på. Man btiuer ban-
ge, fordi de er mange. De er omkring S-togs-
stationen om aftnen. Det skifter lidt meLlem

Hundige-centret og Greue Centret. Det afhæn-
ger af, h1>or meget politiet er på nakken af
dem.” (Projektlederen)

En palæstinensisk far giver en forklaring
på, hvorfor der er så mange unge, der ”hæn-
ger” omkring centeret:

”VI mangler en legeplads og kLubber eLLer fri-

tUisste<ler for børnene i området. De har kun mu-
Lighed for nogle gange at spiILe fodboLd. ELlers
går de bare rundt her eILer i centeret. Og det giver
probtemer . t.. ) Der mangLer en klub, eLler et sted
hvor børnene er sarrtrrten med deres kammerater

og leger sammen .” (Palæstinenser 3)
Som denne far nævner, mangler der klub-
ber og steder i området, hvor unge kan mø-
des og være sammen. Der er billard og
klubberne for de voksne, men ikke noget for
de unge til daglig. Der er en ungdomsklub,
”Tjurgården”, i Gersagerparken, og man
kan tilmelde sig forskellige kurser i musik,
EDB etc. Det er dog karakteristisk for man-
ge af de tosprogede unge i området, at de
hellere vil ”hænge ud” og snakke end være i
faste institutionelle sammenhænge. Som en
ung tyrkisk mand fortæller:

”Huls unge er meget CLktiue i deres fritid, så

kan de tilmeLde sig nogle aktiviteter i en ung-
(iomskLub ue(1 Hundige Station. Der er EDB
og internetkurser og musik, hvis man vil spil-
Le. Men probLemet er, at specieLt de unge etni-
ske i Asherøci ikke har trcb(iition for at aTttiuere

sig i sådan nogLe tiLbud. De uit gerne have no-

94 SOCIAL KRITIK 73/2001



get løst, huor de kan gå og hænge og uære sam-
men med deres uenner. Så på det område er

})

der ikke noget sted for dem at uære.

(Tyrker 1)

Også en ung palæstinenser, der nu bor og
arbejder udenfor Askerød, fortæller om
manglende tilbud til unge i området:

“Det uar eLlers ikke altid godt at bo her sorrt

ung. Der var ingen kLubber hvor man kan
snakke og træne. De har en kLub, men det er

ikke noget for unge. Der sidder hun atkohoti-
here og ryger hash. Når vi kom sagde de “hvad
lat>er i her”. Der kommer ikke nogen udtænci-
inge. Det er kun danskere, der sidder og drik-
ken Der kommer ikke kun folk fra Askerød
men danskere fra Greve, SøILerød og Køge. 25
procent er “gæster”, men det er kun for danske-
re. t .. 3 Der var noget træning ueci stationen,
men det Lukkede i 1996. Korrtrrturten har talt

om det i to år men gør ikke noget.” (søn, Pa-
læstinenser 10)

En ung tyrkisk mand fortæller om en til-
svarende oplevelse af at være ung i Askerød
og ikke at have noget at give sig til:

“Da ui bLev ældre, omkring 14-15 år, uar ui
meget i centret, fordi der ikke var så meget at
taue efter skoLen. Man gik frem og tilbage i
centret, eLler man hang ud i centret eILer på
stationen. Man hoppede på et tog og tog ind til
byen.” (Tyrker 5)

Der har i tidens løb været flere ungdoms-
klubber i området, men i dag er de fleste af
dem lukket på grund af hærværk og ned-
slidt personale. En ung mand, der selv har
været involveret i at starte et værested for
unge, fortæller, at der har været gjort flere
forsøg på at få oprettet tilbud til de unge i
området, men at en gruppe har lavet så me-
get ballade, at de er blevet lukket:

”Problemet er, at de steder som de unge ønsker,
de er bteuet oprettet fLere gange, men det gik i
uas+zen. Og det er deres egen skyld. (...) Vi hay-
de oprettet et værested for dem, h1>or de kunne
uære uden de uoksnes indblanding, bortset fra
at mig og en anden our der. Men det bLev hær-
get og øcieLagt pa en uge, så vi måtte Lukke ste-

det igen. (...) Vi har en ciet unge, der ikke kan
fInde ud af at opføre sig ordentligt, og som al-
tid skal ødeLægge det for de andre. Så selvom
der var en del uetfungerende, der kom i klub-
ben for at har)e det sjovt, så er der aLtid en del,
som udeLukkende er ude på baLlade. Og de har
også nogLe medtøbere. Derfor bleu kLubben ned-

Lagt. Og det gik ud or>er de andre. L.. ) Den ene

klub er Lukket efter den anden, fordi de er kom-
met og har Lavet baLLade. Men nu har tyrkerne
fået Hun(iigektubben, så nu har de et sted at
uære. Men for dem ouer 18 år, der er der ikke et

sted at være. Det er totalt umuligt. Når man er
bLevet uoksen, så kan man ikke uære med i ung-
domsaktiuiteter. De komrrter i klubberne, men

selvom de godt kan opføre sig ordentligt, så bh
uer de nægtet adgang til kLubberne, fordi de er
ouer 18 an Og så går den for aLt)or i gang, fordi
tie btiuer nægtet adgang. Så den største mangel
er at fortsætte ui(iere med de unge, også efter at

de er blevet 18 år ” (Leder afungdomsklubben
Klub Mosaik)

Der er dog et sted, hvor de kurdiske unge
over 18 kan mødes. Nemlig den kurdiske
klub. Desuden findes der en tyrkisk klub i
nærheden afAskerød, Hundigeklubben,
hvor nogle af de unge tyrkere kommer. Og-
så den bosniske gruppe i Askerød har en
klub. Problemet er for palæstinenserne i
området, at de vist har en klub, men da de
ikke har lokaler, er der ikke noget sted for
de arabiske unge at mødes om eftermidda-
gen og aftenen.

Efter en af de yngre interviewedes opfat-
telse er der ikke tale om, at størstedelen af
de unge i Askerød er ballademagere. Der er
i stedet tale om en forholdsvis lille gruppe
unge uden arbejde og med en kriminel for-
tid

”Disse unge har styret dagsordnen i Greue i
mange år. SociaLt dårLigt fungerende unge,
som har uæret meget problematiske heLt fra
deres teenage dage, og det er de stadig, når de
er 18 an Når de har et kriminatregister bag
sig, og er bteuet smidt ud af skoLen fLere gange,
så står de faktisk som arbejdsløse, og har ikke
noget som helst at taue. De kan ikke få ud(ian
netse, de har ikke de fagLige kuatifrkationer, og

de kan ikke få arbejde, fordi de har et så Langt

ttrimtnelt synderegister. ” (Tyrker 1)

Heller ikke efter projektlederen for Askerød
Projektets opfattelse er der tale om en stor
gruppe af unge, der skaber de forskellige
problemer. Efter hendes opfattelse er der
hovedsageligt tale om et begrænset antal
unge, der har en kriminel løbebane:

”Man taLer i Greue Kommune om en hård ker-
ne. Det handLer om 12-15 unge mennesker,
som har en kriminel tøbebane, og de er uitter'
Lig hårde. t.. ) Der er dn dansker med i den
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gruppe. ELlers er det palæstinensere. .” (Pro-
jektlederen)

Ifølge projekt;lederen er den ”hårde kerne”
blandt andet dannet på baggrund af en fø-
lelse af at blive fravalgt på arbejdsmarke-
det, og af at deres problemer ikke bliver ta-
get seriøst af de lokale myndigheder:

”Det er jo afmagt, og det er i frustration over
ikke at bLiue taget seriøst. Det er otIen at der
ikke er nogLe tilbud til dn, og at man ikke kan
få nogen uddannelse, og at man ikke kan få et

job. For uanset om man skRuer 40 ansøgnin-
ger – Lige så snart de ser ens nat)n, så kommer
man ikke i betragtning. Det er protest, og det
er aLt muligt i en pærevætLtng. Det der gør det
til en farLig cocktail er, at der har siddet 2-3
stykker i denne her gruppe, som ikke har uæ-

ret bange for, at ty til vold, (...) som har truk-
het en masse andre med. ”En typisk protest(ie-
monstration har uæret, at man går ned om-
bring centeret en sen aftentime og smadrer
nærpoLitistationerLS uinciuer, eILer at man går
op til bageren ved ungdomscenteret og sma-
drer nogle ruder, eller huls man ser en nabo,
der på et eILer andet tidspunkt har gjort, at
man har følt sig uretfærdigt behandlet, så stil-
ter man sig op og råber og skriger efter folk.”
(Projektlederen)

Projektlederen fremhæver altså, at det er
sociale problemer koblet med en følelse af
at være lukket ude fra samfundet, der lig-
ger bag den voldelige adfærd, og at det ab-
solut ikke er kulturelle årsager. Dette ud-
sagn støttes også af den unge klubleder
med tyrkisk baggrund, der lægger vægt på,
at problemet ikke er koncentrationen af et-
niske minoriteter i boligområdet, men kon-
centrationen af sociale problemer:

”Det er sociaLe probLemer. Det er det der er i
overtat ; de fleste er på ouerførsetsindkomst, de
fleste har ikke arbejde, og de fLeste af de unge
til de forældre, har ikke en god uddanneLse. De
er stoppet på deres ucidarmeLse eLler er blevet
smidt ud af skoLen. De er ikke uetfungeren&.
Det er sociaLe problemer der gør, at probLemer-
ne bliver større og større. Det er ikke fordi det
er indvandrere der bor sammen .L. . ) Det er ik-
ke i sig setu et probLem, at der bor mange ind-
uan(irere sammen samme sted. Man kan godt
haue mange tyrkere sammen, hvis bare de er

sociaLt ueLfungerende rnennesker. Men sådan er
det desuærre ikke. KriminaLtteten udspringer
af sociaLe probLemer ; det er mangel på uddan-

rreZse i høJeste grad.” (Leder af Klub Mosaik)
Som nævnt er det karakteristisk, at de pro-
blemer, som informanterne oplever, finder
sted i udkanten afAskerød, og ikke opleves
indenfor bebyggelsen. Projektlederen giver
følgende forklaring på dette fænomen:

”Gersagerparken har haft sin baILade. Battacie
omkring Hundige Skole. Tanken har uæret
smadret nogle gange. Hundige-centret og Gre-
uecenteret og uiUakuarterene kan de OgSel gocit
hærge, L.. ) men faktisk har de ikke rørt AsÆe-

rød. De er bteuet enige om, at de bor her, og de
er født her, og det er det man forsuarer, så det
smadrer man iÆÆe. ” (Projektlederen)

Efter hendes mening bevirker de unges fø-
lelse af, at Askerød er deres område, hvor
de føler, at de hører til, at de ikke laver bal-
lade i selve området. Overfor f.eks. centeret,
derimod, føler de unge ikke det samme til-
hørsforhold, og viser derfor ikke samme re-
spekt overfor stedet. Dette forhold bliver
sandsynligvis ikke bedre af, at en gruppe
unge på 16 til 20 år ifølge projektlederen
har fået forbud mod at komme i centeret, og
de får en bøde på 200 kroner, hver gang de
viser sig i centeret.

Alt i alt giver særlig to af de interviewede
et billede af, at der er en del unge i Aske-
rød, der ikke passer til de klubber og tilbud,
der har været etableret, og som mangler et
sted at være. De opholder sig derfor om-
kring stationen og centeret, hvilket gør sær-
ligt danskerne utrygge. Dertil kommer en
mindre gruppe uden arbejde og med en me-
re eller mindre kriminel ”karriere”, og disse
unge skaber en del problemer med hær-
værk omkring centeret og stationen, og de
skaber problemer i klubberne.

For at opsummere er billedet altså flerty-
digt. På den ene side oplever de fleste af de
interviewede ikke kriminelle problemer i
deres hverdag. De synes tværtimod, at om-
rådet er trygt at bo og færdes i. På den an-
den side er der nogen, der fortæller om hær-
værk og andre typer af kriminalitet, begået
af unge. Disse problemer er særligt koncen-
treret omkring ungdomsklubber og i mindre
grad om centeret og stationen. Spørgsmålet
er, hvorvidt der her er tale om almindelige
ungdomsproblemer, hvor teenagere færdes
sammen i grupper, hvor de begår noget
hærværk, og desuden kan virke truende på
andre, eller om problemerne i Askerød har
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en særlig karakter af minoritetsproblemer.
Den foreliggende undersøgelse kan ikke gi-
ve et klart svar på dette. Der er formentlig
tale om en kombination af almindelige ung-
domsproblemer, sociale forhold og nogle
særlige forhold for unge med minoritetsbag-
grund, der på forskellige måder føler sig
marginaliseret i forhold til det omgivende
samfund. Flere af de interviewede under-

streger, at der ikke er tale om særlige kul-
turene årsager til disse problemer. Årsager-
ne til visse unges opførsel bør altså ikke
søges i forældrenes oprindelseskulturer.
Som forklaring nævnes derimod forældre-
nes sociale problemer, som forhindrer dem i
at tage sig af deres børn. Her er der i prin-
cippet ikke forskel på problemer med dan-
ske unge og minoritetsunge. Flere nævner
derimod arbejdsløshed som en vigtig faktor.
Her gør der sig særlige forhold gældende for
de unge fra etniske minoriteter, da de ofte
har sværere ved at finde fast arbejde, end
unge med dansk baggrund, hvilket bl.a. Mo-
gensen og Matthiessen (2000) har doku-
menteret.

Afrunding

Overordnet peger undersøgelsen på, at de
etniske minoriteter i området er tilfredse
med den måde, hvorpå det daglige sociale
liv i Askerød fungerer. Hverdagen er ikke
præget af kriminalitet eller konfrontatio-
ner, og indenfor de enkelte etniske minori-
tetsgrupper, virker det som om, at der er en
hyppig og tæt kontakt mellem beboerne.
Kontakten mellem de forskellige etniske og
sproglige grupper er dog mere sparsom,
hvilket flere beklager. Den manglende kon-
takt mellem de forskellige grupper forkla-
res hovedsageligt med, at de ikke taler det
samme sprog. Særligt de flygtningefamilier,
der ikke taler så godt dansk, har ret spar-
som kontakt med danskere og andre ikke-
arabisktalende beboere. Der er dog en ten-
dens til, at særligt de unge og børnene har
noget mere kontakt grupperne imellem end
forældregenerationen. Det skyldes dels, at
de yngre generationer taler bedre dansk
end deres forældre, og dels at de mødes i
skolen, institutionerne og når de færdes el-
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ler leger på gaden og i centeret. Der, hvor
der er kontakt mellem de voksne fra for-
skellige etniske grupper, er hovedsageligt
på arbejdspladsen, hvor flere siger, at de
har fået danske venner. Desuden forekom-
mer der møder mellem den kurdiske klub i
Askerød og de øvrige, primært danske,
klubber, der holder til i samme bygning. De
problemer, der opleves i området, er i for-
hold til en mindre gruppe unge, og proble-
merne påvirker som regel ikke de inter-
viewede beboeres hverdag, da de er koncen-
treret omkring nogle enkelte områder i ud-
kanten af boligområdet.

Askerød er kun et lille boligområde, og det
kan ikke i nogen forstand siges at være re-
præsentativt for almene boligområder som
sådan. Området har dog de karakteristika,
som skulle kvalificere det til et rigtigt pro-
blemområde: En høj andel etniske minori-
teter (over halvdelen af beboerne var i 1998
udenlandske statsborgere) og en høj andel
på forskellige indkomsterstattende ydelser
(i 1996 var det knap tre 8erdedele af områ-
dets beboere). Askerød burde altså kvalifi-
cere sig til mærkaten ”problemramt”, og
dermed befinde sig i den kategori med kri-
minalitet og sociale problemer hvori den of-
fentlige debat placerer områder som Volls-
mose og Gellerupparken. Alligevel viser un-
dersøgelsen, at hverdagslivet tilsyneladen-
de fungerer ret godt i området, set fra de
etniske minoriteters synsvinkel, hvilket bør
udfordre forestillingen om, at blandingen af
etniske minoriteter og alment byggeri i sig
selv skaber sociale problemer. Desuden pe-
ger undersøgelsen på, at forestillingen om
spredningspolitik som løsning på såkaldte
integrationsproblemer, kan splitte et socialt
netværk i lokalområdet, som netop synes at
være disse familiers vigtigste redskab til at
klare tilværelsen i det nye samfund. Hvad
både denne og andre undersøgelser peger
på, er derimod den manglende sociale inte-
gration mellem de forskellige etniske og
sproglige grupper i lokalområdet (herunder
majoritetsdanskerne), men en tvangsbase-
ret spredningspolitik på boligområdet er
næppe den bedste løsning på dette problem.
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